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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): prḗśa
Arrieta: préśa
Bakio: prḗśa, póśo
Bermeo: embálśe, *prēśá
Berriz: préśa
Bolibar: préśa
Busturia: ośín
Dima: préśa
Elantxobe: prēśá
Elorrio: prḗśa
Errigoiti: ur̄βatu, *préśa
Etxebarri: prḗśa
Etxebarria: préśa
Gamiz-Fika: *préśa
Getxo: préśa
Gizaburuaga: prḗśa
Ibarruri (Muxika): prḗśa
Kortezubi: prḗśa, ur̄βátu
Larrabetzu: prḗśa
Laukiz: kompórt̄a, *prḗśa
Leioa: preśa
Lekeitio: prḗśa
Lemoa: prḗśa
Lemoiz: prḗśa, *náśe
Mañaria: préśa
Mendata: prḗśa
Mungia: préśa
Ondarroa: prḗśa
Orozko: andapára, prḗśa
Otxandio: prḗśa
Sondika: prḗśa
Zaratamo: préśa, andápará
Zeanuri: prḗśa
Zeberio: prḗśa
Zollo (Arrankudiaga): prḗśa
Zornotza: prḗśa

Araba

Aramaio: prḗśa, andápara

Gipuzkoa

Aia: preśá
Amezketa: 
Andoain: preśá
Araotz (Oñati): prḗśa
Arrasate: prēśá

Arroa (Zestoa): prɛś́, prɛś́a
Asteasu: preśá
Ataun: prɛśá
Azkoitia: prḗśa
Azpeitia: préśa
Beasain: preśa
Beizama: prɛś́a
Bergara: préśa
Deba: préśa
Donostia: preśa
Eibar: preśá, kúmbo
Elduain: 
Elgoibar: preśa
Errezil: prɛśá
Ezkio-Itsaso: prɛś́a
Getaria: prɛśá
Hernani: 
Hondarribia: baltśa
Ikaztegieta: preśa
Lasarte-Oria: 
Legazpi: ośiɲ, uraśka (?)
Leintz Gatzaga: prḗśa
Mendaro: prḗśa
Oiartzun: préśa (?)
Oñati: prḗśa
Orexa: préśa
Orio: prɛśá
Pasaia: préśá
Tolosa: 
Urretxu: prɛś́a
Zegama: 

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: erṓtaβáltś
Alkotz: préśa (mark.)
Aniz: préśa
Arbizu: prḗśa
Beruete: preśá
Donamaria: préśạ
Dorrao / Torrano: préśa
Erratzu: 
Etxalar: préśa
Etxaleku: prḗśá
Etxarri (Larraun): preśá
Eugi: prḗśa
Ezkurra: prēśá
Gaintza: preśá
Goizueta: pre:śá

Igoa: preśá
Jaurrieta: báltśa
Leitza: preśá
Lekaroz: préśa

Luzaide / Valcarlos: nása
Mezkiritz: kúpu
Oderitz: préśá
Suarbe: préśa
Sunbilla: 
Urdiain: uβárk̄a
Zilbeti: 
Zugarramurdi: prḗśa

Lapurdi

Ahetze: uriǰáu̯si
Arrangoitze: eśtáin̯u
Azkaine: prēśá
Bardoze: [ez da galdetu]
Beskoitze: nása
Donibane Lohizune: 
Hazparne: nása (?), súrūmba, *istíla
Hendaia: pRésa
Itsasu: báró
Makea: nása (?)
Mugerre: arl̄a (?)
Sara: prḗśa (?), *surū́mba
Senpere: surū́mba, *prḗśa
Urketa: 
Uztaritze: 

Nafarroa Beherea

Aldude: nása
Arboti: 
Armendaritze: βarāźá
Arnegi: nása
Arrueta: nása, barāʒa (?)
Baigorri: nasa (?)
Bastida: 
Behorlegi: βarā́ðerá, *nása
Bidarrai: 
Ezterenzubi: [ez da galdetu]
Gamarte: barā́źa
Garrüze: 
Irisarri: nása (?)
Izturitze: surū́mba
Jutsi: nasa (?)
Landibarre: nasá
Larzabale: nasa, barāʒa
Uharte Garazi: 

Zuberoa

Altzai: barā́ze, díɣa
Altzürükü: [ez da galdetu]
Barkoxe: nasa
Domintxaine: 
Eskiula: [ez da galdetu]
Larraine: préźa
Montori: nasa
Pagola: barāźa
Santa Grazi: 
Sohüta: nása
Urdiñarbe: barāʒa
Ürrüstoi: nasa
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2567. Mapa: embalse / barrage / réservoir   

GALDERA: 80030 ALEANR: X, *1384 

presa	  
naza	  
zurrunba	 
andapara	 
barrasa	  
baltsa	  
enbalse	  
urbatu	  
ubarka	  
uraska	  
osin	  
bestelakoak	  

Busturia: Guk presieri “osiñe” esate otzau. Sakondute dauena. - Ura pilatzeko edo desbideratzeko, ibai edo kideko baten ibilbi-
dean egiten den horma modukoaren izena galdetu da.
- Bestelakoak: arla (Mugerre), baro (Itsasu), diga (Altzai), es-
tainu (Arrangoitze), iztila (Hazparne), konporta (Laukiz), kunbo 
(Eibar), kupu (Mezkiritz), poso (Bakio), uriyauzi (Ahetze). 

euskararen atlasa XI_mapak_1.indd   7 19/2/20   17:22


